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CURSO DE ALEMÃO - Andréia Bohn 

Vokabularsteigerung 

 
[Von Montag bis Freitag...] 
 
Von Lissabon bis Frankfurt fliegen wir ungefähr 3 Stunden. 
De Lisboa até Frankfurt nós voamos aproximadamente 3 horas. 
 
Von wann bis wann bleibt ihr in Deutschland? 
De quando até quando vocês ficam na Alemanha? 
 
Von wie viel Uhr bis wie viel Uhr hast du morgen frei? 
De que horas até que horas tu tens livre amanhã? 
 
[…wacht Frau Müller um 6 Uhr auf.] = aufwachen - acordar 
 
Wir wachen immer um 7 Uhr auf. 
Nós acordamos sempre às 7 horas. 
 
Die Kinder wachen spät auf. 
As crianças acordam tarde. 
 
Wacht ihr so früh auf? 
Vocês acordam tão cedo? 
 
Ich wache am Sonntag um 9 Uhr auf. 
Eu acordo no domingo às 9 horas. 
 
Er wacht nicht früh auf. 
Ele não levanta cedo. 
 
[Sie steht auf…] = aufstehen - levantar 

 
Er steht in 10 Minuten auf. 
Ele levanta em 10 minutos. 
 
Sie stehen gleich auf. 
Eles levantam logo. 
 
Steht er schon auf? 
Ele já levanta? 
 
Ich stehe nicht gern früh auf. 
Eu não gosto de levantar cedo. 
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[...macht das Radio an …] = anmachen - ligar 
 
Du machst das Licht an.  
Tu ligas a luz. 
 
Macht ihr im Winter den Kamin an? 
Vocês ligam a lareira no inverno? 
 
Ich mache am Abend den Fernseher an. 
Eu ligo à noite a televisão. 
 
 
[Sie bestellt einen Kaffee…] 

 
Bestellen wir eine Pizza zum Essen? 
Encomendamos uma pizza para comer? 
 
Wir bestellen für 13 Uhr einen Tisch im Restaurant. 
Nós reservamos para às 13 horas uma mesa no restaurante. 
 
Haben Sie schon bestellt? 
Você ( Sr./Sra.) já pediu? 
 
Ich habe noch nicht bestellt. 
Eu ainda não pedi. 
 

 
[Ihre Arbeit fängt um 8 Uhr an.] = anfangen – começar, iniciar 

 
Wann fangen wir die Sitzung an? 
Quando começamos a reunião? 
 
Das Konzert fängt um 20 Uhr an. 
O show começa/inicia às 20 horas. 
 
Der Sommer fängt gleich an. 
O verão começa logo. 
 
 
[…nach der Arbeit in den Supermarkt.] 
 
Nach dem Film gehen wir ein Bier trinken. 
Depois do filme vamos tomar uma cerveja. 
 
Ich war der Letzte in der Schlange – nach mir kam niemand mehr. 
Eu era o último da fila – depois de mim não veio mais ninguém. 
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Er reist von Osten nach Westen. 
Ele viaja do Leste para o Oeste. 
 
Fahrt ihr gleich nach Hause? 
Vocês vão logo para casa? 
 
Sie kommt nicht nach Hause. 
Ela não vem para casa. 
 
[Dort kauft sie für das Abendessen ein...]  
= einkaufen – fazer compras, comprar em maior quantidade 
 
Der Autohändler kauft 10 neue Autos auf der Messe ein. 
O comerciante de veículos compra 10 novos carros na feira. 
 
Ich kaufe jeden Tag für das Abendessen ein. 
Eu faço todos os dias compras para o jantar. 
 
Wir kaufen für die Woche ein. 
Nós fazemos compras para a semana. 
 
Habt ihr eingekauft? 
Vocês fizeram as compras? 
 
 
[…,denn an diesem Tag bekommt sie immer Besuch…] 
 
Fahr vorsichtig, denn die Straßen sind glatt. 
Dirija com cuidado, pois as estradas estão escorregadias. 
 
Wir brauchen eine große Wohnung, denn wir haben vier Kinder. 
Nós precisamos de uma grande moradia, pois nós temos 4 filhos. 
 
Er kommt nicht, denn er hat keine Zeit. 
Ele não vem, pois ele não tem tempo. 
 
[Sie sieht gern fern…] = fernsehen – assistir televisão 
 
Wir sehen jeden Abend fern. 
Nós assistimos todas as noites televisão. 
 
Er sieht gern fern. 
Ele gosta de assistir televisão. 
 
Seht ihr nicht fern? 
Vocês não assistem televisão? 
 


